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MHTEPIHPETALIVA ITPUTYU O BJIYIHOM CbIHE
B PACCKA3E B. M. ITIYKIINHA «3EMJIAAKIN»

B craTbe paccmaTpuBaercs cBoeobpasue TBopdeckoi nuTepnperanyy B. M. Hlykum-
HBIM IIPUTYM O O/TYTHOM ChIHE B CIO)KeTe O ABYX OpaTbaAX, U3MEeHeHMe CMbIC/IOBBIX aKL|eHTOB
6u6IeiiCkoro MHBapMaHTa B CO3IaHHOI IM BapUalu B paccKase «3eMIAK». ViccmenyeTcs
CUTyanysAa IIOCTAHOBKM MMCATENIEM CBOMX I'€POE€B MEPEN INIOM YHUBEPCYMaA, CONIPSIKEHNE
B €IMHOM CEMAaHTMYECKOM y3JIe PaCCKa3a COLMAIbHBIX, HDABCTBEHHDBIX, OHTONIOTMYECKUX
npobreM, co3fjaHNe CPefCTBAMM IIOITUKY MAJIOT0 KaHpa 06pasa pyccKoil HallMOHAIbHOM
cynp6nl B XX B. OcymiecTBiseTcs obpaleHne K MUPOIOITUIeCKIM CeMaHTIKaM II0OBECTBO-
BaHNA, K KOHTEKCTY MCTOPM‘IeCKOﬁI 9IIOXWU, C KOTOpOI‘/'[ CBsA3aHbI 6paTbH, K UTOTY MX JKM3HU
1 BbIOOPY CTapliiero 6para, OCMBICIAETCA MacIITa0 Xy/0)KeCTBEHHOI'O MbILIIEHUS aBTOpa.

KrioueBble coBa: O7Ty[HbIIT CbIH, YHUBEPCYM, ObITHE, CMEPTb, COBECTD, AYILIA, CMBICT
JKVUI3HM, IPaMaTU3M, HapOJ, BIaCTb.

Perzeke A. B., Perzeke M. Yu.
INTERPRETATION OF THE PARABLE OF THE PRODIGAL SON
IN THE STORY OF V. M. SHUKSHIN “FELLOW COUNTRYMEN”

The article examines the originality of V. M. Shukshin’s creative interpretation of the
parable of the prodigal son in the story about two brothers, the change in the semantic accents
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of the biblical invariant in the variation he created in the story “Countrymen”. The author
examines the setting of his heroes in the face of the universe, the conjugation of social, moral,
ontological problems in a single semantic node of the work, the creation of the image of the
Russian national destiny in the twentieth century by means of poetics of a small genre. An
appeal is made to the mythopoetic semantics of the narrative, to the context of the historical
epoch with which the brothers are connected, to the outcome of their life and the choice of
the elder brother, the scale of the author’s artistic thinking is comprehended.

Keywords: prodigal son, universe, being, death, conscience, soul, meaning of life, drama,
people, power.

B HoBenmucTIeckoM Maccube TBopuecTsa B. M. IllykinHa BbIIENA0TCA IPON3-
BeJleHN I, B KOTOPBIX 0COOEHHO SIPKO IIPOSBIIAIOTCSA OCHOBHBIE CBOVICTBA IIPUCYIIETO
€My XY[,0’KeCTBEHHOTO MbIIIIEHM I, CTABAIIEr0 FepoeB C UX KUTENCKOI CyeTHOCTbIO
nepef, INIIOM pas3ANYHbIX UIIOCTacelt yHuBepcyMa. OHM HaI/IAHO OATBEPKAAIOT
IIPaBOTY HAaO/MIOEHMIT O TOM, YTO IIPO3a IICcaTeNs BHIPBAIach U3 PaMOK YCIOBHOTO
oIpefiefieHNUA «JlepeBeHCKasi» U NMPeBPaTUIOCh B IIPO3Y «MAJIOTO 3M0Ca», HA €To
JKaHPOBOM IIPOCTPAHCTBE pellasi BOIPOCH robanpHoro macirraba [1, c. 118],
4YTO aBTOpcKoe co3HaHue lllyKiMHa «OpMEHTMPOBAHO Ha pellleHNe BayKHeNIuX
U Haubojee KPYIHBIX BOIIPOCOB >KM3HY Ye/I0BeKa, HAIIVIOHATIBHOTO OBITHS, UCTO-
puH, CMBIC/IA CYIleCTBOBAHMsI, B3aMMOZAEIICTBIS YenoBeKa 1 ob1iectsa» [8, c. 283].

Takumu pacckazamu sABsA0TCs «[JyMbl», «B npodus u anpac», «3anéTHbL»,
«Mactep», «[Jans Epmonait», «Cypas» U LiefIblii Psif IPYIUX, B KOTOPBIX B TOR006-
HOM MacIuTade ObITUMIIHBIX KOOPAMHAT BO3HMKAET 3By4aHe IMTyOOKOIl aBTOPCKOIL
HPaBCTBeHHO-PumocodcKoit npen. B XxynoskecTBEHHOM MUpe TucaTesist, 06/afaoneM
YHUKA/IbHBIM CYCTEMHBIM €IMHCTBOM, YIAYHO PacKpbITOM B MccnenoBanuu B. [opHa
[3], aT; IpOM3BeNEH ST MHOTMMY CBOMMU IPAHsIMU OKa3bIBAIOTCS B HEMCUUCTVIMOM
KPyTroBOpOTe CMBICTIOBBIX IepeKINYeK ¥ B3aMMOCBsA3€eil C [PYITUMM pacCcKaszaMu
HIYKIIMHCKOTO HOBE/IMCTUYECKOTO HappaTiBa, BBICTYIAs COCTABHBIMU YaCTAMU
€ro o01Iero KOHTEKCTA.

Bmecre ¢ TeM, KaXIbI U3 MOXOOHBIX PACCKAa30B OHTOMOIMYECKOTO Psa SIB-
JISIeTCA y IICaTeNIsl CaMOLIEHHOM XY/I0’KEeCTBEHHOI CUCTEMOIE CO CBOMM 0OpasHo-
COOBITHITHBIM CTPOEM, BOIUIOIIAET HEMOBTOPMMOCTD BaApUALIMIl [TTABHBIX MOTUBOB
€ro TBOpPYECTBA B MX PA3MUYHBIX CONPSIKEHMUAX, PacIIUpseT KPYT OCMBICTAEMbIX
JKVISHEHHBIX peannii, 3aKyo4as B CIOXKeTe HOBU3HY aBTOPCKOTO B3I/IsAAa U 00peTas
UHAMBUYa/IbHbIE YePThI MOITUKM U XYL0XKEeCTBEHHOI KoHIenuuu. Bcé ckasaHHOe
B TIOJIHOJI Me€pe OTHOCUTCA K paccKasy «3eM/IAKM» C CO3TaHHBIM B €T0 CIOXKeTe KOoc-
MOCOM OBITHSI, aBTOPCKUM OCMBICTIEHUEM MIPA U Y€TOBEKa.

Tema 6/1yHOTO CBIHA, B MHTEPIIPETALIVN IIMCATEA YIIeAIast JOCTATOYHO [JATIeKO
OT CBOETO €BaHTe/IbCKOTO MHBAPMAHTA, HO TEM MeHee He yTpaTyBIlas y3HaBaeMoll
TeHeTUYeCKOi CBA3M C HUM M BBICTYTIAIOIIAsl €T0 Bapyallyeil, TeCHO CIIeTaeTCs
B «3eMJIAKax» C IPUCYILell ITYKIIMHCKON IPOo3e TaHATOMOIMYeCKOl TeMOIt, KOTopas
3BYYUT C CAMOTO Havasa pacckasa, 3ajaéT TOHaTIbHOCTD Y ONpeRenaT pumocodckumit
ypOBeHb JabHeIIero NoBeCTBOBAHMS.

3aMeTMM, YTO IIOCTAaHOBKA Tepos Iepef, YHUBEPCYMOM [I/ISl €T0 OYLIEBHOTO
IIPOCBeT/IeHMsI BCera OblIa XapaKTepHOIt YepToil pyccKMx mucateneil. Tak, KHA3I0
AHppero OTKpbIBaeTCsi Be4HOe He6O0, M3MeHUBIIIee er0 IIOHMMaHWe CMbIC/IA ObITH.
Yexoscknii Iypos, BEIpBaBIINMIICA M3 AYLUIHOTO HOMEpPa ANTUMHCKOM TOCTUHMILBI
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He TaK ¥ HEBO3MOYXHOCTDb HAJTU ONPaBJaHMe M yTelIeHNE B CBOEN COLMaNbHOM
YCIICLTHOCTY, OLIYTUB ce0s Iepeft IMIIOM YHUBEPCYMa.

B cemaHTHYeCKOM IOJIE YMOTYaHUsA, CO3JAHHOM B paccKase IucaTesieM, OT-
METHUM ellj€ OffHY I'PaHb, CBSI3aHHYIO C 0Opa3oM OrmynHOro cbiHa. He sxemast ObIiTh
y3HaHHBIM OpaToOM, YTOOBI YIITH OT HeM36EXXHDIX BOIIPOCOB, OH HUYETO He CIPO-
CUJI O POJUTENAX U He MOIIEN Ha UX MOTWIIBL, YIIEN U3 )KM3HU HEPACKAABIIMMCH
Y HEIIPOLIEHHBIM — TAaKOBa 37IeCh aBTOPCKas Bapyanysi 6u6/1eiickoro MHBapMaHTa
nputun. Y ecnmu y AHycrMa ObUIN CIIOKOIHAsI COBECTD U YMCTas ylla, CBOS pa-
IOCTD OT CBET/IBIX BOCIIOMMHAHUIA, OT OBITHSA ¥ TPYCTHOE CMUPEHNE Iiepef; CMEPTbIO,
TO Ha Jylle y [pHbKM He ObIIO HY ITOKOS, HY CMUPEHMS, U ABHO JJO CAMOTO KOHIIA
€r0 MY4MJIO YyBCTBO BUHBL B 3TOM 3aK/mr09aeTcs B «3eM/IAKaX» pasnuune MexXy
POHBIMY OpaThsIMM, IPOKUBIINMY Pa3HYIO )KM3HD M NIPULISHIINMN K 00IeMy
Hen30e>XHOMY MCXO[Y, OT KOTOPOTO HeBO3MOXKHO CIIPATAThCs, KaK OBl HM XOTEIOCh
3TOro crapuiemMy. BosM0>XHO, 9TO OH CMOT COBEPLINTD YTO-TO XOpOLIee U MOJIes-
HO€E Ha CBOEM IyTH, OCTABJIEHHOM aBTOPOM 3a IIpeJieNlaMI CI0XKETa, HO TOMY, KaK
OH HOCTYIMI CO CBOMMU POJHBIMIY, II0 COOCTBEHHOI BOJIe OTKa3aBIINCh OT HIUX,
OINpaBIAHMA U MPOLIEHNA HET. YMMUpaeT [pyHbKaA ¢ IOHMMaHUEM 3TOTO, ¥ TAKOB
HPaBCTBEHHbIIT UTOT paccKasa.

MlykumnH, B COBEPIIEHCTBE BaJies MAaCTEPCTBOM BOIUIOEHMA CKPBITOTO IICH-
XO0JI0IU3Ma, M300paXkaeT IpefieIbHO TAKOHMYHBIMY BHIPa3sUTeIbHBIMU CPeACTBAMM
MIHYTHOEe BHYTpEHHee eliHeHIe JBYX OpaTbeB, BMeCTe CMEIOIIMXCs HaJl IpOoKa-
3amy [prHBKY, U [Ty6OKOe pasnmudme ICUXOTOIMIECKOI [paMbl KaXXJOr0 U3 HUX.
Y crapiero 6para oHa CBsI3aHa C OTCYTCTBMEM Y HETO Ilepef] CMepPThIO CBeTa B AyLIe
U OTATYEHHOI COBECTDIO, Y MIAJIIErO — C OTPACEHMEM OT Y3HABaHMA IIPABJbI, YTO
CTPaHHBIM 3eMJ/LIKOM, IIOCeTUBIINM ero, «opar 6bu1. Ipuabka» [9, c. 131].

3a ceMeilHbIM U OHTOJIOTMYECKMM APpaMaTM3MOM B paccKaze 0003HAYalOTCA
TpaHM OCTPOIL HALIMOHAIBHOM Tpo6/IeMbl XX BeKa, CBA3AHHOI C HAPOJOM U BIIACTDIO
B IIOCTPEBOMIOLMOHHOI Poccuy, B HOBYI0 ICTOPUYECKYI0 PEAIbHOCTh KOTOPOI
6paTbs OKa3amMCh BCTPOEHBI IIO-pasHOMY. CBepXaKTUBHbIN CTapIINii 6paT cTas
JaCTBIO TOJ MOIIHOM COLMAIbHO CUIBbL, KOTOpasi ONpefielisiIa HApOLHYIO CyAbOY,
a BMeCTe C Heil — 1 MyIagurero 6para. Bor mouemy Ha IpuHbBKe I€XUT IIOTHOTA OT-
BETCTBEHHOCTY 33 BCE COLMAIbHbIE IEPUIIETHUM, BbIIIABIIVE AHUCHMY.

V3 noruku coObITHA pacckasa claefyeT BbIBO, YTO JIION, 13 KOTOPBIX GOpMU-
pyeTcs BIacTh, IPUXOAAT U3 Ilepyepny, U3 HApPOJa, a 3aTeM OTUY>KAAIOTCS OT Hero,
BO3HOCACDH HaJ| HYM U IIepecTaBasi ero CIbIIIATh, KOIa OKa3bIBAIOTCA B U30paHHOM
KPYTY BIaCTHOTO LI€HTpPa, CTAaHOBATCA VIBaHamu, He noMHAIMMM popcTsa. Ilo-
3TOMY OTKa3 IpMHBKM OT OTIa, MaTepy, 6para ¥ CeCTEP BHIIVIANUT CUMBOIMYHBIM.
HenaBsA34mBoii pacCTaHOBKOM CMBIC/IOBBIX aKLIEHTOB NoBecTBoBaHMA Hlykimmn
BCKpbIBaeT CBOVICTBO COLMA/IbHON S/IMTHI, KUBYILEil B MHOM U3MepeHuN, 6pocaTh
CBOMX U IpefaBaTh UX. XapaKTEpHOI BBICTYNAET JEeTajlb, YTO IPMHbKMHA CeMbs,
IaBIIast B ITTyOMHKY Te/lerpaMMy TO/IbKO Y3 YBaXKEHM K HEMY, SIBJLAETCS S/IUTHON
U IBHO He HYX/jaeTcA B OOIEHNN C KAKVMU-TO JIePeBEHCKIMM POLCTBEHHIKAMIL.

Ho necnmy4aitHo B pacckase ecTb «KTo-T0», HE3pMMO NPUCYTCTBYIOLINIL B 3TOM
MIpe U OTKPBIBAIOIVII YXOAAIIeMY Ye/IOBEKY BEYHYIO KpacoTy OBITIA, eCThb IIPO-
OynuBIIasCA COBECTD IIPEYCIEBLIETO B YY)KOM Kpalo OJIyTHOTO CbIHA Iiepef] TULIOM
OIIA/IAIOIEN €0 CBOMM JbIXaHMeM HajBuramwluerica cmeptyu. ConpsiKeHne cony-
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a/IbHOTO, HPAaBCTBEHHOTO, OHTONOTMYECKOTO B €THOM CEMaHTNIEeCKOM y3JIe IIPo-
U3BeMIeHNs MAJIOTO JKaHpa, 3aK/I04alolleM B cebe HaI[IOHA/IbHYIO IPaMy, Hal[1o-
HAJIbHBII 9TI0C U OHTOJIOTMYECKYIO [TyOUHY, TPOSB/IAET BCeOObeM/TIONNIT MacIITab
XynoykecTBeHHOro BufeHus lllykuHa, I03BOJAET OMIYTUTh €T0 HETIOBTOPUMYIO
TBOPYECKYIO IIOCTYIb B OTEYECTBEHHO IUTepaType.
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